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Shabbos Parshas Emor - May 13, 2017
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Swn3: The same principle applies to the counting of the
Omer. R’ Shimshon Pincus z¢”I cites the case of Yaakov
Avinu who worked for seven years before his marriage
building himself spiritually and productively, eventually
becoming the father of the 12 tribes of Israel. Similarly, there

are fifty days from Pesach to Shavuos. If we were to count
down from fifty to one it would appear as if each day was just
a burden without purpose. By counting upwards, we show
that each day is one of building and preparing ourselves to
receive the Torah. We will be rich - we just have to work for it!
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LIVING A "TORAH" DAY

"B919 125 N Tmom’ - The Greatest Mitzvah of All (26)
“V’Shinantam.” Last week we mentioned the words of the
Gemara (1) "DIWOY NIN DMWY MPN DN - DT’ - “Do not read
it, ‘You should learn fluently,” but rather read it, ‘You should
divide your learning into three parts.” This 3-part obligation is
comprised of 1/3 Mikra - posukim of Tanach, 1/3 Mishna (basic
Halacha without deep analysis) and 1/3 Talmud (which means
learning in-depth, not only Gemara and accompanying material,
but all Halachos derived from posukim, Halacha in-depth,
Mussar and Kabbala.) As explained, even though some Poskim
understand this dictum to mean a literal obligation to divide
one’s learning into three, we rely on other Poskim that since
Talmud by nature requires extra time, one needs to allocate
appropriate (not equal) time to each of the three topics. (To
understand how the Gemara is able to change "ommen’ into a
completely different word "onwovy’ see Rashi, Maharsha, Pnei
Yehoshua, Ben Yehoyada there). This is a Torah obligation ).
Nature of this Obligation. The Rambam 3), Shulchan Aruch
@, and S”’A Harav 5) explain this as a part of a Jew’s obligation
to know the whole Torah (or as much as possible), which can be
accomplished by this 3-part learning program, and after one has
mastered these topics there is no obligation to keep this schedule
daily. However, Rav Amram ) and S”’A (7) (as explained there
in Levush) holds that there is (also?) a daily obligation to make

‘ 2 .
T2 = h D ARy

aRp
D WRY

sure that no day goes by without some Mikra, Mishna and
Gemara learmned. To accomplish this, the Sages instituted the
recital of Korbonos in Shacharis - Mikra, Mishna, and Braisa
(Gemara) ® and after Birchas HaTorah ). However, this only
works for one who understands and concentrates on the Mishna
and Braisa, because just reading the Oral Torah is not called
learning (10). From the above sources it seems that we hold of
both ways in explaining this *“3-part” obligation.

Talmud Bavli. The RM’A (11) quotes from Rabbeinu Tam the
Gemara (12) which teaches that (Talmud) “Bavli” is related to
the word “Balul” (m92) - a mixture, because with its diverse
“topic-to-topic” discussions, it is a “mixture” of Mikra, Mishna
and Talmud. Thus, one who learns it daily usually incorporates
all three. Nevertheless, since we generally learn Gemara slower,
it is quite probable that even if a person learns a Daf daily, many
times he will not have any Mikra or Mishna (13) (Halacha Psuka,
see above). If this person, as many do, just said the words after
Birchas Ha\Torah or in Korbonos without kavanna (or didn’t
say them at all) he hasn’t fulfilled his Torah “3-part” obligation.
A Humble Suggestion. Based on the above, I humbly suggest that
if one’s daily Gemara leaming (or a Maggid Shiur knows that the
day’s Daf) doesn’t have any Mikra and/or Mishna, he should add a
Mishna from Pirkei Avos or a halacha from Kitzur S”’A, and learn
a posuk from the parsha to fulfill this daily ‘“3-part” obligation.
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The Holy Baal Shem Tov z¢”’l would say:

NN 'ON (3) N'P N NN DN 29 YW (2) D pwrpp (1
OV PYVIDP "IN (6) 22 1'N (5) 1909 1 (4) 320N
MYNI YNODI (9) OV YW wNONI (8) ) NN (7)

(12) 909 4" (11) N:OD N30 (10) X330 N2
3 O»NN 99 (13) 15 PITMO

“PPOR WTPN DR 90N XY R XY wTpnn Y - A Jew’s thoughts must always be of holy matters, connected to
G-d-liness and sanctity, even when engaged in seemingly mundane affairs. At such times (such as when conducting
necessary business), the Jew should consider himself as having left his ‘home’ temporarily, with the intention to later
return. The warm influence of the home will carry over also when he is in the street.”

R’ Menachem Mendel Schneerson z¢”’l (Lubavitcher Rebbe) would say:

“DOVTPN MNP NN IRIY M2 TINA MY TPN WP DY IR WONN XY - When a Jew gives up his life rather than commits
certain transgressions, the holy Name of Hashem is publicly sanctified. The desecration of Hashem’s name is taken just
as seriously. The Prophet Yechezkel refers to the exile of the Jewish people as a desecration of Hashem’s Name. The
ultimate sanctification of His name, however, will take place when Moshiach comes and the entire world is redeemed,
at which time, ‘My great Name will be sanctified ... and all the nations will know that [ am G-d.””

A Wise Man would say:

“When the Lord pushes you to the edge of difficulty trust him fully for two things can happen; he will catch you

when you fall or will He teach you how to fly!”
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Special Mazel Tovio Mendy & Fai; Schoni)run and
Yit?/ & Miriam on the engagement of their children, Eli
and Chanala. May the young couple be zoche to build
aBayisN egmanﬁ "Yisroel and bringNachas to their
families. friends and all of Klal Yisroel.




2235 120 .... TNaR oY
(3-3) 130 N 715 RS A D TN TON maTEn T9nan NSy

Receiving a draft notice to the Hungarian army in 1943 may not have seemed fortunate at the time, but ultimately it was
this involuntary conscription that saved Louis Kopolovics’ life. While the rest of his family stayed behind in their supposedly
safe home in the Carpathian Mountains, Louis was sent to Komarno, a military installation situated on the banks of the
Danube River. Although the Hungarian army didn’t discriminate when it came to the race of its draftees, it was the Jewish
soldiers who were among those deliberately selected for the most physically taxing labor that required them to be exposed to
the brutal East European winters. Later, Louis ended up in Budapest, where he was arrested by the Germans and shipped to
the Austrian-Hungarian border to dig ditches they hoped would waylay enemy tanks. From there, he was forced to participate
in a death march across the entire length of Austria, to the Mauthausen concentration camp. When Mauthausen was liberated
by the American army on May 6, 1945, he was among the skeletal figures who first welcomed the American troops.

But the nightmare wasn’t quite over. The next phase of his Holocaust trauma would unfold as Louis began his frantic,
desperate search for the scattered remnants of his family - if indeed anyone had survived. All over Europe, this search was
replicated by tens of thousands of people - mostly teenagers and young adults - hunting for scraps of their former life.

Like many survivors, Louis hopped on trains to search for relatives. They didn’t need identification papers, and the
tickets were free. He traveled back and forth between Prague and Budapest, where the U.N. Relief and Rehabilitation
Administration (UNRRA) and the Jewish Joint Distribution Committee (the “Joint”) had set up safe havens for refugees.
There was always the possibility of running into someone who knew something about a loved one, and the walls and
bulletin boards were scrawled with messages asking if anyone has seen ....? In fact, it was there that an unknown man
informed Louis of his father’s death in Buchenwald. However, the man had no news of the fate of his mother and siblings.

Louis continued to search. He would not give up; he could not. One day, Louis boarded a crowded train bound for
Budapest. His shoulders sagged as he sought an empty seat. He was so bone-weary and drained after all his fruitless trips that
he was finally considering giving up. All the compartments were filled. Louis kept opening and closing doors until he finally
found one with a vacant bench. He was about to lower himself onto the seat when he suddenly realized why it hadn’t been
occupied. It was covered with mud. Louis had no more energy to find another seat. He’ll just clean it up himself, he thought.
He looked about for a tissue or napkin, anything that could remotely serve as a shmattah (rag). Finally, he spotted a discarded
piece of paper on the floor. Louis bent down to pick up the stray paper and saw that it was a torn page from some kind of
official document. He gave it a cursory glance, and then stood still in his tracks. A name leapt off the page, a name he
knew well: Lenka Kopolovics. His sister’s name on a random page! The document bore the official seal of the Swedish
Red Cross and was a record of patients sheltered in their facilities. To his absolute shock, his sister was among them!

Louis jumped off the train at the next station. He practically ran back to Prague, where telegraph services had been
restored. He didn’t know whom to contact, so he simply sent a telegram addressed to “The Swedish Red Cross.”
Amazingly, Lenka received the message and telegraphed him back twenty-four hours later. He was alone no more. And
the wonder of it all - something as trivial and mundane as a muddy seat had brought him back his sister.

On the day of their reunion, Lenka told her brother that their family had been rounded up from their home in the
Carpathian Mountains, where they were sent straightaway to Auschwitz. Their mother did not survive. Louis’ conscription
into the Hungarian army turned out to be a blessing in disguise, as his trajectory was much milder than theirs.

A few months after he found his sister, Louis discovered that one other sibling, a brother named Bernie, had also survived,
and had returned to their hometown of Szolyva. Louis traveled to Szolyva and began to look for Bernie. He didn’t have far to
go. As Louis walked on a small bridge from Szolyva heading north, he collided with his brother, who was walking south from
Nelipeno. They fell into each other’s arms and wept. The three siblings gventually emigrated to the United States.

ﬂ’éﬁﬂ a};ﬁﬂ ﬂ,@_’ 7@@ Adapted from “Small Miracles of the

Holocaust” by Y. Halberstam, J. Leventhal
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Swn: A tale of two millionaires: One fellow receives a notice
in the mail that he has won an award and will receive a check
for ten million dollars in two months. His joy is indescribable
and he waits anxiously for the sixty days to pass so he can
receive his money. All day, he dreams about his soon-to-be
riches and squanders his days in fruitless daydreams. By the
time he actually receives the money, his appreciation for the
wealth is lacking, and as the expression goes: Easy come
easy go! Within a few short years, he squanders away the
entire amount, leaving him short-tempered and penniless.

The other fellow also receives a notice in the mail. It says
that he can receive ten million dollars in sixty days if he
follows a certain regiment of activity. The work is not always
easy but it is truly fulfilling. Every day, he takes to the task all
the while knowing that if he continues on this path for sixty
days, he will become rich. He makes a conscientious effort
and follows the regiment to the letter. After sixty days, he
receives the money and his appreciation is boundless. He
worked hard and steady for this money and he knows that he
must continue to do so to ensure his money will only grow.

On behalf of thousands of $homer Shabbos Jews - www.chickensforshabbos.com - The charity that simply feeds & clothes Shomer Shabbos Jews in Eretz Yistoe! with zeto overhead
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Many years ago, R* Avraham Pam z¢”I was honored by Yeshivah Torah Vodaath for his sixty years of service there. At the
dinner, the Rosh Yeshivah was introduced to speak as “the Gadol Hador, a special kohen, a great talmid chacham who is also
known as the Chofetz Chaim of our generation.” As he got up to speak, R’ Pam said the following: “The Shulchan Aruch
(> y»o n"N) rules that if a stranger walks into shul and announces, ‘T am a kohen,” we do not honor him with the first aliyah by
Krias HaTorah, since he has not produced evidence that he is a true kohen. The RM’A disagrees and says that if he walks in
and says he is a kohen, he may be given the aliyah. The question is: if there is no other kohen present, why shouldn’t he get the
aliyah? And if there is another kohen in shul at that time, how can we give him the aliyah, potentially not fulfilling the Mitzvas
Aseh of "nwTpY (honoring a kohen) as it is possible this man is not a real kohen? The Chasam Sofer z£”’l answers that when
you give kavod to a kohen you are not honoring the individual kohen; you are honoring the institution of ‘Kehuna.’ Thus,
when a stranger comes to shu/ claiming to be a kohen, even though we don’t know for sure, we honor him with the first aliyah
and are still fulfilling the mitzvah of "nw1pY because it is the institution of Kehuna we are honoring and not this individual.”

R’ Pam paused for a moment, his innate humility struggling with the honor. “When the chairman introduced me as the
Gadol Hador and a great talmid chacham, it caused me pain. Because I know the truth. I am not deserving of these honors and
titles. However, when I remembered this Chasam Sofer, it gave me comfort in the knowledge that it is not me, the individual,
who is being honored but rather this great institution of Torah and Talmidei Chachamim, and this is true kavod HaTorah.”

Chazal tell us that a kohen can be moichel (dismiss) his kavod while a king cannot. Why? Because a kohen always remains a
kohen while a king without honor is nothing. Honor is made to give not to get. Let us always merit to honor those who deserve it.

DRUSH V’CHIDDUSH
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The Torah identifies the "55pn", the man who publicly
blasphemed Hashem’s Name, as the son of a woman named
Shlomit. Rashi, citing the Medrash, explains that this name,
which is related to the word “shalom,” is a derogatory
reference to her chattiness and flirtatious nature. Chazal
disapproved of Shlomit’s overly outgoing and gregarious
quality, which drew the attention of a certain Egyptian
taskmaster, and this illicit union produced the mekalel.

The question arises as to why Chazal found fault in this
quality. The Mishna in Pirkei Avos (1-1) specifically
instructs us: "OTN 95 OHYWA O TPN M - to greet all people
with “Shalom” and the Gemara teaches (» ™m>"2) that Rav
Yochanan ben Zakai proudly attested to always extending a
greeting to people before they greeted him. Why, then, did
Chazal frown upon Shlomit’s practice of greeting all people?

The answer lies in a clear distinction between two kinds of
oww NNY (social greeting). The kind of greeting which
Chazal urge us to extend is a genuine expression of care and
concern. We must be socially proactive by approaching others
and initiating friendly conversation so we are attuned and
sensitive to their needs and wishes. Shlomit, however, seems
to have been guilty of a different kind of sheilas shalom -
prying and meddling, extracting personal information for
curiosity’s sake. Chazal describe her as "0272 nvavan” -
idle chatterer. She greeted people not to show genuine
concern or offer a sympathetic ear, but simply for the fun of
chatter and gossip. Such sheilas shalom is wrong and it
resulted in arousing the interest of an Egyptian taskmaster
and the emergence of a blasphemer. (Mevakesh Lev)

We must be alert to the distinction between appropriate and
inappropriate socialization, between valuable friendly inter-
action and nosiness. The consequences could be devastating.

B L O s Py

FROM THE WELLSPRINGS OF
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The secret of success in chinuch is how we speak to our children. Rashi tells us that the reason it says twice in the posuk
“TO SAY” ("nnNy MnN") is to teach the adults what to say to the children. And what should they say? “BNEI AHARON!
This is not only to WHOM it should be said; this is also WHAT should be said! In other words, says the Cheishev Sofer, tell your
children, “YOU are the great and holy children of Aharon. You must not make yourselves impure because YOU are special!”

The lesson here is that if you want to tell your child not to hang around with bad kids who influence him; if you want to tell

your child not to be involved with internet, facebook and smartphones, for they are bad for his neshama - what will make your
child listen to you? If you say you will be very angry and will punish him, he will probably figure out how to do it without you
knowing. But if you tell him, “My dear child, you are so precious and beloved to Hashem and to me. You are all that I have
and you are not like everyone else. You are special, you are holy, you have the potential for greatness that is not found by
everyone. You should not make yourself impure because you are special!” This is the concept known as “Past Nisht” - it is
unbecoming, it is not befitting someone of your stature to do something wrong - this is the proper way to educate children!
There are two paths in avodas Hashem: "y 10" - stay away from evil, and "2170 nwy” - do good. Says the Kotzker Rebbe,
the way to stay away from evil is by doing good! Only with good will one get good! It is not necessary to harp on the negative.
Giving our children speeches on all the things they do wrong will usually create anger and resistance. Praising our children for
what they do right and telling them how special they are - this will Bezras Hashem create self-confidence and pride in
themselves and a desire to please their parents. Talk to your kids like they are truly special and you will be pleasantly surprised!




